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БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — ДЕКЕМВРИ 

2016 г. 
  

В настоящия документ са изброени актовете, приети от Съвета през декември 2016 г.1 2 

 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

                                                 
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 
споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 
като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 
Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out/?PUB_DOC=%3E0&DOC_LANCD=BG&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2016


 

 

8509/1/17 REV 1  vb/gd 3 
 DG F 2B  BG 
 

 
ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ ДЕКЕМВРИ 2016 г. 

 
3505-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Транспорт, телекомуникации и енергетика), проведено в Брюксел на 1, 2 и 
5 декември 2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение на Съвета за упълномощаване на Комисията да започне преговори относно всеобхватно 
споразумение за въздушен транспорт между Европейския съюз и неговите държави членки и 
Република Армения по отношение на въпросите, които са от изключителната компетентност на 
Съюза 

13833/16 

Решение на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи в рамките на 
Съвета, за упълномощаване на Европейската комисия да договори, от името на държавите 
членки, разпоредбите на всеобхватно споразумение за въздушен транспорт между Европейския 
съюз и неговите държави членки и Република Армения по въпросите, които не са от 
изключителната компетентност на Съюза 

13833/16 
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Изявление на Комисията 
1. Комисията отбелязва намерението на Съвета да приеме решение за упълномощаване на Комисията да започне преговори с Армения по 
въпроси, попадащи в изключителната компетентност на Съюза. Едновременно с това представителите на правителствата на държавите 
членки, заседаващи в рамките на Съвета, възнамеряват да приемат решение за упълномощаване на Европейската комисия да преговаря от 
името на държавите членки по въпроси извън изключителната компетентност на Съюза. 

2. Комисията е на мнение, че Съюзът притежава компетентност да договаря и сключва широкообхватни споразумения в областта на 
въздушния транспорт и по всяка част от такива споразумения. Тя също така припомня, че съгласно съдебната практика на Съда, отразена в 
дело C-459/03 (точки 92—95), съществуването на външната компетентност на Съюза принципно не зависи от приемането на мерки на 
вторичното законодателство, обхващащи разглежданата област. 

3. Поради това Комисията не е съгласна с това Съюзът да участва в преговорите само „по отношение на въпроси, попадащи в 
изключителната компетентност на Съюза“ (член 1), нито с това, че указанията за водене на преговори по въпроси, попадащи в обхвата на 
компетентност на Съюза, дори ако тя е споделена и още не е упражнена, могат по някакъв начин да „засегнат“ компетентността на 
държавите членки (член 2). 

4. Освен това Комисията смята, че единствено водените от Съюза преговори за сключване на всеобхватно споразумение за въздушен 
транспорт са най-ефективният начин за постигане на целите на общата транспортна политика, по-специално за целите на еднаквото 
третиране в рамките на Съюза на въздушните превозвачи, установени в трети държави, и за еднаквото третиране от страна на трети държави 
на въздушните превозвачи от Съюза. 

5. За да се извлече полза от международните споразумения в областта на въздухоплаването без излишно забавяне, те следва да се прилагат 
възможно най-скоро след подписването им. Сегашната практика показва, че участието на държави членки в такива споразумения води до 
значително забавяне на влизането им в сила, като в тези случаи временното им прилагане не винаги е гарантирано. Това противоречи на 
интересите на Съюза. Съгласно задължението за лоялно сътрудничество (член 4, параграф 3 от ДЕС) институциите и държавите членки 
правят всичко възможно да съдействат на Съюза при упражняването на неговите правомощия и се въздържат от всякакви мерки, които биха 
могли да застрашат постигането на целите на Договорите. 
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6. Освен това Комисията смята, че ограничаването на срока на разрешенията е несъвместимо с Договорите и по-специално с член 218, 
параграф 3 от ДФЕС. 

7. Комисията поддържа становището си, че — при липсата на проект за текст на този етап — в член 218, параграфи 3 и 4 от ДФЕС се 
съдържа достатъчно правно основание за решението на Съвета, без да е необходимо материалноправно основание. 

8. Комисията си запазва правото при необходимост да използва всички правни средства, с които разполага, за да гарантира спазването на 
разпоредбите на Договорите. 

Изявление на Германия 
Германия е съгласна да се даде мандат на Комисията за започване на преговори по всеобхватно споразумение за въздушен транспорт с 
Република Армения. 

Германия обаче дава съгласието си само по изключение в контекста на точка 29 от Съвместна декларация от срещата на върха на Източното 
партньорство, проведена в Рига на 21—22 май 2015 г. То не трябва да се разбира като прецедент за възлагане на бъдещи мандати. 

Германия смята, че централно място в преговорите следва да заемат споразуменията, за които вече има възложени мандати. Решението на 
Германия за евентуално даване на допълнителни мандати ще зависи от напредъка на горепосочените преговори. Трябва да се установят ясни 
приоритети, за да се избегне едновременното водене на твърде много преговори. 

Регламент (ЕС) 2016/2145 на Съвета от 1 декември 2016 година за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 1370/2013 за установяване на мерки за определянето на някои помощи и възстановявания, 
свързани с общата организация на пазарите на селскостопански продукти 
ОВ L 333, 8.12.2016 г., стр. 1—3 

14148/16 

Изявление на Комисията 
Комисията потвърждава, че параграф 2 от новия член 1а от Регламент № 1370/2013 предвижда редовно преразглеждане на референтните 
прагове, като се вземат предвид обективните критерии, а именно новостите в производството, разходите за производството (особено на 
цените на суровините) и пазарните тенденции. Тя се задължава да информира Съвета за резултатите от това преразглеждане през 2017 г. 
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Решение (ОВППС) 2016/2112 на Съвета от 1 декември 2016 година за изменение на Решение 
2014/401/ОВППС относно Сателитния център на Европейския съюз 
ОВ L 327, 2.12.2016 г., стр. 78—78 

7754/16 

Решение (ЕС) 2016/2143 на Съвета от 1 декември 2016 година относно позицията, която трябва 
да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Комитета по търговия и развитие 
КАРИФОРУМ–ЕС по Споразумението за икономическо партньорство между държавите от 
КАРИФОРУМ, от една страна, и Европейската общност и нейните държави членки, от друга 
страна, във връзка със създаването на Специален комитет по селско стопанство и рибарство 
ОВ L 332, 7.12.2016 г., стр. 18—21 

10962/16 

3506-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Икономически и финансови въпроси), проведено в Брюксел на 6 декември 2016 г. 
ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Директива (ЕС) 2016/2258 на Съвета от 6 декември 2016 година за 
изменение на Директива 2011/16/ЕС по отношение на достъпа на 
данъчните органи до информация за борбата с изпирането на пари 
ОВ L 342, 16.12.2016 г., стр. 1—3 

13885/16 единодушие всички държави 
членки: за 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно отстраняване на пречките пред инвестициите, установени в 
рамките на третия стълб на Плана за инвестиции 

14791/16 

Решение (ЕС) 2016/2163 на Съвета от 6 декември 2016 година за изменение на Решение 
1999/70/ЕО относно външните одитори на националните централни банки по отношение на 
външните одитори на Banca d'Italia 
ОВ L 333, 8.12.2016 г., стр. 72—72 

14609/16 

Решение (ЕС) 2016/2267 на Съвета от 6 декември 2016 година за изменение на Решение 
1999/70/ЕО относно външните одитори на националните централни банки по отношение на 
външните одитори на Banc Ceannais na hÉireann/Central Bank of Ireland 
ОВ L 342, 16.12.2016 г., стр. 32—33 

14550/16 

Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2265 на Съвета от 6 декември 2016 година за изменение на 
Решение 2007/884/ЕО за оправомощаване на Обединеното кралство да продължава да прилага 
мярка, дерогираща от член 26, параграф 1, буква а) и членове 168 и 169 от 
Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност 
ОВ L 342, 16.12.2016 г., стр. 28—29 

13143/16 

Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2266 на Съвета от 6 декември 2016 година за разрешаване на 
Нидерландия да прилага намалена данъчна ставка по отношение на електроенергията, доставяна 
за станции за зареждане на електрически превозни средства 
ОВ L 342, 16.12.2016 г., стр. 30—31 

14122/16 

Заключения на Съвета относно доклада на Комисията до Съвета относно оценката на Директива 
92/83/ЕИО 

14722/16 

Заключения на Съвета относно Кодекса за поведение (Данъчно облагане на предприятия) 15276/16 

Заключения на Съвета относно Съобщението на Комисията от 25 октомври 2016 г. относно 
изграждане на справедлива, конкурентоспособна и стабилна данъчна система за ЕС 

15315/16 
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Заключения на Съвета относно Специален доклад № 1/2016 на Европейската сметна палата 
„Добре планирана и основана на надеждни данни ли е системата на Комисията за измерване на 
резултатите по отношение на доходите на земеделските стопани?“ 

15300/16 

Заключения на Съвета относно доклада за напредъка при изпълнението на стратегията и плана 
за действие на ЕС за управление на риска в областта на митниците 

14894/16 

Решение (ЕС) 2016/2232 на Съвета от 6 декември 2016 година относно подписване от името на 
Съюза и временно прилагане на Споразумение за политически диалог и сътрудничество между 
Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Република Куба, от друга 
страна 
ОВ L 337I, 13.12.2016 г., стр. 1—2 

12501/16 

Споразумение за политически диалог и сътрудничество между Европейския съюз и неговите 
държави членки, от една страна, и Република Куба, от друга страна 
ОВ L 337I, 13.12.2016 г., стр. 3—40 

12504/16 

Решение (ОВППС) 2016/2233 на Съвета от 6 декември 2016 година за отмяна на Обща позиция 
96/697/ОВППС относно Куба 
ОВ L 337I, 13.12.2016 г., стр. 41—41 

12509/16 

Заключения на Съвета относно прилагането на Съвместната декларация на председателите на 
Европейския съвет и Европейската комисия и на генералния секретар на Организацията на 
Северноатлантическия договор 

15283/16 

Решение (ОВППС) 2016/2144 на Съвета от 6 декември 2016 година за изменение на Решение 
2013/255/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Сирия 
ОВ L 332, 7.12.2016 г., стр. 22—24 

12578/16 

Регламент (ЕС) 2016/2137 на Съвета от 6 декември 2016 година за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 36/2012 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Сирия 
ОВ L 332, 7.12.2016 г., стр. 3—6 

12580/16 
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3507-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Заетост, социална политика, здравеопазване и потребителски въпроси), проведено 
в Брюксел на 8 декември 2016 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Директива (ЕС) 2016/2284 на Европейския парламент и на Съвета от 14 
декември 2016 година за намаляване на националните емисии на някои 
атмосферни замърсители, за изменение на Директива 2003/35/ЕО и за 
отмяна на Директива 2001/81/ЕО (Текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 344, 17.12.2016 г., стр. 1—31 

34/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
против: DK, LT, HU, 
AT, PL, RO 
въздържала се: HR 

Изявление на Комисията относно наблюдението на емисиите на метан 
Комисията счита, че във връзка с качеството на въздуха са налице сериозни аргументи за поддържане на наблюдението на измененията при 
емисиите на метан в държавите членки, с цел намаляване на концентрациите на озон в ЕС и за насърчаване намаляването на емисиите на 
метан в международен план. 

Комисията потвърждава, че въз основа на отчетените данни за националните емисии тя възнамерява да оцени допълнително въздействието на 
емисиите на метан за постигането на целите, посочени в член 1, параграф 2 от Директивата за НТЕ, и ще разгледа мерки за намаляване на 
посочените емисии, като при необходимост ще представи законодателно предложение за тази цел. В своята оценка Комисията ще вземе под 
внимание редица текущи проучвания в това направление, които следва да бъдат завършени през 2017 г., както и измененията в тази област в 
международен план. 
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Изявление на Комисията 
Комисията подчертава, че системното позоваване на разпоредбата на член 5, параграф 4, втора алинея, буква б) е в разрез с духа и буквата на 
Регламент (ЕС) № 182/2011 (ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13). До тази разпоредба трябва да се прибягва в отговор на специална необходимост да 
се направи изключение от принципното правило, което гласи, че Комисията може да приеме проект на акт за изпълнение, когато не е дадено 
становище. Предвид обстоятелството, че тя представлява изключение от общото правило, уредено в член 5, параграф 4, прибягването до 
втора алинея, буква б) не може да се разглежда просто като „дискреционно правомощие“ на законодателя, а трябва да се тълкува стеснително 
и следователно да бъде мотивирано. 

Съвместно изявление на Унгария, Полша и Румъния 
Унгария, Полша и Румъния подкрепят целта за подобряване на качеството на въздуха, като по този начин се защитят както човешкото здраве, 
така и околната среда. Въпреки това бихме искали да изразим нашата загриженост както относно метода, използван за споделяне на тежестта 
между държавите членки за целите по настоящата директива, така и относно процедурата за постигане на споразумение в рамките на Съвета 
и с Европейския парламент. Изразяваме съжаление, че разпределението на цели между държавите членки със сходна ситуация е определено 
произволно спрямо една-друга по един непрозрачен и непропорционален начин. Изразяваме нашето недоволство от факта, че методът, чрез 
който бяха създадени съответните цели за намаляване не е представен или разяснен в достатъчна степен на държавите членки към момента 
на вземане на решението или от тогава насам. 

Считаме, че определянето на целите съгласно посочената директива можеше да бъде направено без да се нарушават основни принципи на 
сътрудничеството в ЕС: пропорционалността, лоялното сътрудничество и еднаквото третиране на държавите членки. Убедени сме, че 
солидарността между държавите членки в Съвета е съществен градивен елемент по време на целия процес на вземане на решения. Особено 
важно е гласуването с квалифицирано мнозинство, по-специално в случай на специфични задължения за всяка държава, да не се използва по 
начин, който поставя необоснована и неприемлива тежест за някои държави членки, които не са част от квалифицирано мнозинство. 

Изразяваме отново нашата загриженост, че този вид договаряне може да създаде отрицателен прецедент за бъдещи преговори в рамките на 
Съвета. Дълбоко убедени сме, че всички преговори следва да са напълно прозрачни и да водят до резултат, който е пропорционален и 
справедлив за всички държави членки. В бъдеще правните актове със специфични задължения за всяка държава не следва да се приемат, без 
да се представят подходящи и навременни обяснения и без съществени дискусии с всички държави членки. 

С оглед на гореизложеното Унгария, Полша и Румъния изразяват сериозно разочарование във връзка с окончателния компромис по 
Директивата относно НТЕ по отношение на целите за намаляване на емисиите и ще гласуват против неговото приемане. 
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Изявление на Хърватия 
Хърватия приветства всички усилия, които се полагат с цел постигане на компромис по предложението за директива на Европейския 
парламент и на Съвета за намаляване на националните емисии на някои атмосферни замърсители и за изменение на Директива 2003/35/ЕО, с 
оглед на значително подобряване на околната среда и намаляване на неблагоприятното въздействие на замърсяването на въздуха върху 
здравето. 

Поради преразглеждането на енергийния баланс и несигурността, породена от неговото въздействие върху прогнозите, Хърватия обаче е в 
процес на финализиране на националния анализ. Поради това Хърватия продължава да поддържа резерви по компромисното предложение за 
Директивата относно НТЕ. 

Директива (ЕС) 2016/2341 на Европейския парламент и на Съвета от 14 
декември 2016 година относно дейностите и надзора на институциите за 
професионално пенсионно осигуряване (ИППО) (Текст от значение за 
ЕИП) 
ОВ L 354, 23.12.2016 г., стр. 37—85 

35/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за с 
изключение на: 
въздържал се: UK 

Решение (ЕС) 2016/2371 на Европейския парламент и на Съвета от 14 
декември 2016 година за предоставяне на допълнителна макрофинансова 
помощ на Хашемитското кралство Йордания 
ОВ L 352, 23.12.2016 г., стр. 18—25 

45/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Съвместно изявление на Европейския парламент, Съвета и Комисията 
С оглед на фискалните предизвикателства и извънредните обстоятелства, пред които е изправена Йордания в резултат на приемането на 
повече от 1,3 милиона сирийци, ако е целесъобразно, през 2017 г. Комисията ще внесе ново предложение за удължаване и увеличаване на 
МФП за Йордания след успешното приключване на втората МФП и при условие че са спазени обичайните условия за този вид помощ, 
включително актуализирана оценка от страна на Комисията на потребността на Йордания от външно финансиране. Тази помощ, която е от 
решаващо значение за Йордания, ще помогне на страната да поддържа макроикономическа стабилност, като същевременно се запазят 
ползите за развитието и се продължи изпълнението на програмата за реформи в страната. 
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Регламент (ЕС) 2016/2339 на Европейския парламент и на Съвета от 14 
декември 2016 година за изменение на Регламент (ЕС) № 952/2013 за 
създаване на Митнически кодекс на Съюза, по отношение на стоки, които 
са напуснали временно митническата територия на Съюза по море или по 
въздух 
ОВ L 354, 23.12.2016 г., стр. 32—34 

50/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Регламент (ЕС) 2016/2340 на Европейския парламент и на Съвета от 14 
декември 2016 година за изменение на Регламент (ЕС) № 1286/2014 
относно основните информационни документи за пакети с 
инвестиционни продукти на дребно и основаващи се на застраховане 
инвестиционни продукти, по отношение на датата на прилагане на 
регламента (Текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 354, 23.12.2016 г., стр. 35—36 

51/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно ускоряването на процеса на интеграция на ромите 15406/16 

Заключения на Съвета относно жените и бедността 15409/16 

Изявление на Полша 
По точки 18, 19, 31 и приложение I: 

С оглед на евентуална бъдеща работа в рамките на Съвета по приоритетните проблемни области в рамките на Пекинската платформа за 
действие Полша заявява правото си да се противопостави на разработването на показатели, които биха довели до възникването на каквото и 
да е задължение, както и на допълнителна административна и финансова тежест. 

Във връзка с това Полша би желала да подчертае ниската степен на надеждност на предложените показатели, която се дължи на малкия 
мащаб на явлението и малкия брой мигранти в извадката, както и на методологията, която е била приложена към научното изследване (въз 
основа на EU-SILC и LFS). 

Заключения на Съвета относно прилагането на гаранцията за младежта и инициативата за 
младежка заетост 

15410/16 
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3508-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Правосъдие и вътрешни работи), проведено в Брюксел на 8 и 9 декември 2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2017/479 на Съвета от 8 декември 2016 година за подписване, от името на Съюза, и 
за временното прилагане на Споразумението между Европейския съюз и Кралство Норвегия 
относно допълнителни правила във връзка с инструмента за финансово подпомагане за външните 
граници и визите като част от фонд „Вътрешна сигурност“ за периода 2014—2020 г. 
ОВ L 75, 21.3.2017 г., стр. 1—2 

 13712/16 

Споразумение между Европейския съюз и Кралство Норвегия относно допълнителни правила 
във връзка с инструмента за финансово подпомагане за външните граници и визите като част от 
фонд „Вътрешна сигурност“ за периода 2014—2020 г. 
ОВ L 75, 21.3.2017 г., стр. 3—11 

13711/16 

Заключения на Съвета относно укрепването на външното измерение на вътрешната сигурност на 
ЕС в Западните Балкани, включително чрез комплексното управление на вътрешната сигурност 
(КУВС) 

15413/16 

Заключения на Съвета относно борбата с престъпленията против околната среда 15412/16 
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Решение (ЕС) 2016/2311 на Съвета от 8 декември 2016 година за разрешаване на определени 
държави членки да приемат, в интерес на Европейския съюз, присъединяването на Казахстан към 
Хагската конвенция от 1980 г. за гражданските аспекти на международното отвличане на деца 
ОВ L 345, 20.12.2016 г., стр. 53—55 

12326/16 

Изявление на делегациите на Белгия, Германия, Испания, Франция, Италия, Люксембург, Австрия и Полша 
Когато Европейският съюз приема вътрешни законодателни актове и въз основа на това упражнява външна изключителна компетентност, 
държавите членки, обвързани с тези законодателни актове, участват в актовете, които Съюзът приема като част от тази външна 
компетентност. 

В контекста на настоящото решение всички държави — членки на Европейския съюз, обвързани с Регламент (ЕО) № 2201/2003 на Съвета от 
27 ноември 2003 г. относно компетентността, признаването и изпълнението на съдебни решения по брачни дела и делата, свързани с 
родителската отговорност, с който се отменя Регламент (ЕО) № 1347/2000, следователно участват в приемането на решението за разрешаване 
на определени държави членки да приемат, в интерес на Европейския съюз, присъединяването на Казахстан към Хагската конвенция от 
1980 г. за гражданските аспекти на международното отвличане на деца. 

Решение (ЕС) 2016/2312 на Съвета от 8 декември 2016 година за разрешаване на Република 
Австрия и на Румъния да приемат, в интерес на Европейския съюз, присъединяването на Перу 
към Хагската конвенция от 1980 г. за гражданските аспекти на международното отвличане на 
деца 
ОВ L 345, 20.12.2016 г., стр. 56—58 

12327/16 

Изявление на делегациите на Белгия, Германия, Испания, Франция, Италия, Люксембург, Австрия и Полша 
Когато Европейският съюз приема вътрешни законодателни актове и въз основа на това упражнява външна изключителна компетентност, 
държавите членки, обвързани с тези законодателни актове, участват в актовете, които Съюзът приема като част от тази външна 
компетентност. 

В контекста на настоящото решение всички държави — членки на Европейския съюз, обвързани с Регламент (ЕО) № 2201/2003 на Съвета от 
27 ноември 2003 г. относно компетентността, признаването и изпълнението на съдебни решения по брачни дела и делата, свързани с 
родителската отговорност, с който се отменя Регламент (ЕО) № 1347/2000, следователно участват в приемането на решението за разрешаване 
на Република Австрия и на Румъния да приемат, в интерес на Европейския съюз, присъединяването на Перу към Хагската конвенция от 
1980 г. за гражданските аспекти на международното отвличане на деца. 
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Решение (ЕС) 2016/2313 на Съвета от 8 декември 2016 година за разрешаване на определени 
държави членки да приемат, в интерес на Европейския съюз, присъединяването на Република 
Корея към Хагската конвенция от 1980 г. за гражданските аспекти на международното отвличане 
на деца 
ОВ L 345, 20.12.2016 г., стр. 59—61 

12328/16 

Изявление на делегациите на Белгия, Германия, Испания, Франция, Италия, Люксембург, Австрия и Полша 
Когато Европейският съюз приема вътрешни законодателни актове и въз основа на това упражнява външна изключителна компетентност, 
държавите членки, обвързани с тези законодателни актове, участват в актовете, които Съюзът приема като част от тази външна 
компетентност. 

В контекста на настоящото решение всички държави — членки на Европейския съюз, обвързани с Регламент (ЕО) № 2201/2003 на Съвета от 
27 ноември 2003 г. относно компетентността, признаването и изпълнението на съдебни решения по брачни дела и делата, свързани с 
родителската отговорност, с който се отменя Регламент (ЕО) № 1347/2000, следователно участват в приемането на решението за разрешаване 
на определени държави членки да приемат, в интерес на Европейския съюз, присъединяването на Република Корея към Хагската конвенция 
от 1980 г. за гражданските аспекти на международното отвличане на деца. 

Заключения на Съвета относно Европейската съдебна мрежа по граждански и търговски дела 15349/16 

Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки относно 
интеграцията на граждани на трети държави, законно пребиваващи в ЕС 

14480/16 

Решение (EС, Евратом) 2016/2353 на Съвета от 8 декември 2016 година за изменение на 
Процедурния правилник на Съвета 
ОВ L 348, 21.12.2016 г., стр. 27—29 

14730/16 

Писмена процедура, приключила на 8 декември 2016 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2016/2217 на Съвета от 8 декември 2016 година за изменение на Решение 
(ОВППС) 2016/849 относно ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична 
република 
ОВ L 334, 9.12.2016 г., стр. 35—39 

15036/1/16 REV 1 
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3509-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Селско стопанство и рибарство), проведено в Брюксел на 12 и13 декември 2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Регламент (ЕС) 2016/2285 на Съвета от 12 декември 2016 година за определяне на 
възможностите за риболов за 2017 г. и 2018 г. по отношение на някои дълбоководни рибни 
запаси за риболовните кораби на Съюза и за изменение на Регламент (ЕС) 2016/72 на Съвета 
ОВ L 344, 17.12.2016 г., стр. 32—45 

14623/16 

Изявление на Съвета и на Комисията относно запаси, за които липсват данни 
Съветът и Комисията изразяват съгласието си, че липсата на надеждни данни се отразява неблагоприятно на становищата за рибните запаси. 
Съветът и Комисията настойчиво насърчават съответните държави членки да подобрят събирането и анализа на данни, които да бъдат 
представени на съответните научни органи с цел улесняване на устойчивото управление на съответните рибни запаси. 

Изявление на Испания и Португалия относно събирането на данни за червенопер пагел в съответните зони на CECAF и GFCM 
ICES изтъкна, че настоящият ОДУ за червенопер пагел не ограничава целия риболов, защото се прилага само за подзона IX. По отношение на 
улова от този запас, извършен в съседни зони, не се прилага настоящият ОДУ. С оглед на подобряване на управлението на червенопер пагел 
в подзона IX, както и подобряване на научната оценка за запаса, Испания и Португалия ще продължат да сътрудничат за събирането на 
данни, като предоставят на Комисията данните за улова си през последните десет години в съответните зони на CECAF и GFCM преди 1 
април 2017 г. Тази информация ще бъде представена на Комисията, която от своя страна ще я предаде на ICES с искане за актуализирано 
научно становище за целия район на разпространение на запаса и неговите подразделения, определени от ICES. 
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Изявление на Комисията и Португалия относно червеноперия пагел в зона X 
Комисията и Португалия вземат под внимание факта, че ОДУ за червенопер пагел в зона X за 2017 г. и 2018 г. е определен, като ICES се 
очаква да преразгледа становището си за този запас в началото на 2017 г. След това преразглеждане Комисията, ако е целесъобразно, ще 
предложи преразгледан ОДУ за 2017 г. и 2018 г. в съответствие с научното становище. Португалия ще подкрепи преразгледания ОДУ в 
съответствие с научното становище, дори това да доведе до намаляване на възможностите за риболов. 

Изявление на Комисията и на Испания, Франция и Португалия относно минималния референтен размер за опазване за червенопер 
пагел (всички зони) 
Засегнатите държави членки се споразумяват да подкрепят проекта за регламент на Комисията за определяне на минималния референтен 
размер за опазване за червенопер пагел на 33 cm за всички запаси. 

Изявление на Португалия относно риболова на афанопус с парагади 
Португалия ще установи план за управление на риболова на афанопус с парагади. Планът ще включва подобряване на селективността на 
прилова на дълбоководни акули. 

Изявление на Португалия относно афанопуса в различни зони, включително в зона IX 
Като се има предвид положителната тенденция в индекса на изобилие за афанопуса, включително в зона IX на ICES, както се посочва в 
последното становище на ICES, Португалия призовава Комисията да отправи искане към ICES за извършване на междинен преглед на 
състоянието на запаса и евентуално преразглеждане на ОДУ. 

Португалия се ангажира да предостави научни данни в подкрепа на посоченото преразглеждане от ICES и от Комисията. 
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Изявление на Испания по отношение на съображение 11 
Кралство Испания би желало да изрази загрижеността си във връзка с текста на съображение 11 от предложението, което би могло да се 
тълкува в смисъл, че уловът на гренадир е невярно докладван като улов на дългоопашата риба и че въз основа на това може да се 
предприемат ограничителните мерки. 

Бихме искали да подчертаем увереността си, че риболовната дейност е извършена в параметрите на законното използване на възможностите 
за риболов и при надлежно зачитане на принципа на устойчивост на запасите. 

Считаме, че именно такива неточности, каквито се съдържат в това съображение, са в основата на тази сложна ситуация, при която е включен 
вид, за който липсва становище, чието включване е много трудно да се обоснове, и с увеличение на квотата, което е много зле разпределено и 
изчислено. Също така бихме искали да припомним, че този въпрос е в процес на съдебно разглеждане. 

Предложение за решение на Европейския парламент и на Съвета за мобилизиране на средства от 
Европейския фонд за приспособяване към глобализацията(заявление от Испания — 
EGF/2016/004 ES/Comunidad Valenciana automotive) 

14709/16 

Решение (ЕС) 2016/2354 на Съвета от 12 декември 2016 година относно позицията, която трябва 
да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Подкомитета по санитарните и 
фитосанитарните въпроси, създаден със Споразумението за асоцииране между Европейския съюз 
и Европейската общност за атомна енергия и техните държави членки, от една страна, и Грузия, 
от друга страна, във връзка с изменението на приложение XI-Б към споразумението 
ОВ L 348, 21.12.2016 г., стр. 30—55 

13577/16 

Решение (ЕС) 2016/2355 на Съвета от 12 декември 2016 година относно позицията, която трябва 
да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Комитета за асоцииране в състав 
„Търговия“, създаден със Споразумението за асоцииране между Европейския съюз и 
Европейската общност за атомна енергия и техните държави членки, от една страна, и Република 
Молдова, от друга страна, във връзка със съставянето на списък с арбитри 
ОВ L 348, 21.12.2016 г., стр. 56—59 

13579/16 

Заключения на Съвета относно утвърждаването на мястото на земеделските стопани във веригата 
за доставка на храни и борбата с нелоялните търговски практики 

15508/16 
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3510-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Външни работи), проведено в Брюксел на 12 декември 2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно Южен Судан 14964/16 

Заключения на Съвета относно Корейската народнодемократична република 15434/16 

Решение (ЕС) 2016/2342 на Съвета от 12 декември 2016 година относно сключването, от името на 
Европейския съюз и неговите държави членки, на Протокола към Рамковото споразумение за 
всестранно партньорство и сътрудничество между Европейския съюз и неговите държави членки, 
от една страна, и Социалистическа република Виетнам, от друга страна, за да се вземе предвид 
присъединяването на Република Хърватия към Европейския съюз 
ОВ L 348, 21.12.2016 г., стр. 1—2 

13079/14 

Протокол към Рамковото споразумение за всестранно партньорство и сътрудничество между 
Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Социалистическа република 
Виетнам, от друга страна, за да се вземе предвид присъединяването на Република Хърватия към 
Европейския съюз 
ОВ L 348, 21.12.2016 г., стр. 3—6 

13078/14 

Решение (ЕС) 2017/43 на Съвета от 12 декември 2016 относно позицията, която трябва да се 
заеме от името на Европейския съюз в рамките на Комитета за асоцииране в състав „Търговия“, 
създаден със Споразумението за асоцииране между Европейския съюз и Европейската общност 
за атомна енергия и техните държави членки, от една страна, и Украйна, от друга страна, във 
връзка с актуализирането на приложения XXI-A — XXI-П относно регулаторното сближаване в 
областта на обществените поръчки 
ОВ L 6, 11.1.2017 г., стр. 2—35 

14373/16 

Решение (ОВППС) 2016/2238 на Съвета от 12 декември 2016 година за изменение на Решение 
2010/452/ОВППС относно Мисията за наблюдение на Европейския съюз в Грузия, EUMM 
Georgia 
ОВ L 337, 13.12.2016 г., стр. 15—15 

13557/16 
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Решение (ОВППС) 2016/2239 на Съвета от 12 декември 2016 година за изменение и за 
удължаване на срока на действие на Решение 2010/96/ОВППС за военна мисия на Европейския 
съюз в подкрепа на обучението на сомалийските сили за сигурност 
ОВ L 337, 13.12.2016 г., стр. 16—17 

13846/16 

Решение (ОВППС) 2016/2231 на Съвета от 12 декември 2016 година за изменение на Решение 
2010/788/ОВППС относно ограничителни мерки по отношение на Демократична република 
Конго 
OВ L 336I , 12.12.2016 г., стр. 7—14 

14481/16 

Регламент (ЕС) 2016/2230 на Съвета от 12 декември 2016 година за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 1183/2005 на Съвета за налагане на някои специфични ограничителни мерки, насочени срещу 
лица, нарушаващи оръжейното ембарго по отношение на Демократична република Конго 
OВ L 336I , 12.12.2016 г., стр. 1—6 

14489/16 

Решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени в оценката за 2015 г. на прилагането от Испания на достиженията на правото от 
Шенген в областта на външните граници (пристанището в Алхесирас) 

15144/16 

Решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени в оценката за 2016 г. на прилагането от Люксембург на достиженията на правото от 
Шенген в областта на връщането 

15147/16 
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Приемане на законодателни актове след второ четене в Европейския парламент (Страсбург, 12—15 декември 2016 г.) 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) 2016/2336 на Европейския парламент и на Съвета от 14 
декември 2016 година за определяне на специални условия за риболова 
на дълбоководни запаси в североизточната част на Атлантическия океан 
и на разпоредби за риболова в международни води от североизточната 
част на Атлантическия океан и за отмяна на Регламент (ЕО) № 2347/2002 
на Съвета 
ОВ L 354, 23.12.2016 г., стр. 1—19 

11625/1/16 REV 1 
(15525/16) 

— — 

Директива (ЕС) 2016/2370 на Европейския парламент и на Съвета от 14 
декември 2016 година за изменение на Директива 2012/34/ЕС по 
отношение на отварянето на пазара на вътрешни услуги за железопътни 
пътнически превози и управлението на железопътната инфраструктура 
(Текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 352, 23.12.2016 г., стр. 1—17 

11199/1/16 REV1 
(15519/16) 

— — 

Регламент (ЕС) 2016/2338 на Европейския парламент и на Съвета от 14 
декември 2016 година за изменение на Регламент (ЕО) № 1370/2007 
относно отварянето на пазара на вътрешни услуги за пътнически превози 
с железопътен транспорт (Текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 354, 23.12.2016 г., стр. 22—31 

11198/1/16 REV1 
(15518/16) 

— — 

Регламент (ЕС) 2016/2337 на Европейския парламент и на Съвета от 14 
декември 2016 година за отмяна на Регламент (ЕИО) № 1192/69 на 
Съвета относно общите правила за нормализиране на счетоводните 
сметки на железопътните предприятия (Текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 354, 23.12.2016 г., стр. 20—21 

11197/1/16 REV1 
(15517/16) 

— — 
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3511-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Външни работи), проведено в Брюксел на 13 декември 2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Специален доклад № 22/2016 — „Програми на ЕС за подпомагане на извеждането от 
експлоатация на ядрени съоръжения в Литва, България и Словакия: постигнат е известен 
напредък след 2011 г., но предстоят сериозни предизвикателства“ 
OВ C 345, 21.9.2016 г., стр. 10—10 

15534/16 

Заключения на Съвета относно хомогенен разширен единен пазар и отношенията на ЕС със 
западноевропейските държави, които не членуват в него 

15101/16 

Заключения на Съвета относно разширяването и процеса на стабилизиране и асоцииране 15370/16 

Писмена процедура, приключила на 19 декември 2016 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2016/2315 на Съвета от 19 декември 2016 година за изменение на Решение 
2014/512/ОВППС относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна 
ОВ L 345, 20.12.2016 г., стр. 65—65 

15000/16 
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3512-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Околна среда), проведено в Брюксел на 19 декември 2016 г. 
ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Позиция на Съвета на първо четене с оглед приемането на регламент на 
Европейския парламент и на Съвета относно официалния контрол и 
другите официални дейности, извършвани с цел да се гарантира 
прилагането на законодателството в областта на храните и фуражите, 
правилата относно здравеопазването на животните и хуманното отношение 
към тях, здравето на растенията и продуктите за растителна защита, за 
изменение на регламенти (ЕО) № 999/2001, (EО) № 396/2005, (EО) № 
1069/2009, (EО) № 1107/2009, (EС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (EС) 
2016/429 и (EС) 2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета, 
регламенти (EО) № 1/2005 и (EО) № 1099/2009 на Съвета и директиви 
98/58/EО, 1999/74/EО, 2007/43/EО, 2008/119/EО и 2008/120/EО на Съвета, 
и за отмяна на регламенти (EО) № 854/2004 и (EО) № 882/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета, директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 
90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/EО, 96/93/EО и 97/78/EО на Съвета и 
решение 92/438/EИО на Съвета (регламент относно официалния контрол) 

10755/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за с 
изключение на: 
въздържала се: AT 

Изявление на Германия, Гърция, Дания, Люксембург, Малта, Чешката република, Португалия, Румъния, Словения, Швеция, 
Финландия, Ирландия и Обединеното кралство 
Отбелязваме, че термините „вреден организъм“ и „вредител“ се отнасят за едно и също понятие в правните актове на ЕС и се използват 
еквивалентно. 
Основание: 
Като се има предвид, че в действащите правни актове на Комисията и регламенти и директиви на Съвета (например Директива 93/85/ЕИО на 
Съвета, Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета и Решение за изпълнение 2012/138/ЕС на Комисията) терминът 
„вреден организъм“ също се използва в еднакъв смисъл и по еквивалентен начин, следва изрично да бъде посочено, че термините „вредител“ 
и „вреден организъм“ са синоними, за да се избегне евентуална несигурност в прилагането на действащите правни актове на ЕС и на новия 
регламент на ЕС относно здравето на растенията и новия регламент относно официалния контрол. 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2017/3 на Съвета от 19 декември 2016 година за сключването на Споразумението 
между Европейския съюз и Кралство Норвегия относно взаимното предоставяне на достъп за 
риболов в Скагерак за кораби под знамето на Дания, Норвегия и Швеция 
ОВ L 2, 5.3.2017 г., стр. 1—2 

10711/16 

Регламент (ЕС) 2016/2372 на Съвета от 19 декември 2016 година за определяне на възможностите 
за риболов на някои рибни запаси и групи рибни запаси за 2017 година в Черно море 
ОВ L 352, 23.12.2016 г., стр. 26—30 

15260/16 

Изявление на Съвета и Комисията 
Съветът и Комисията считат, че за да се противодейства на подаването на неверни данни и на ННН риболова на калкан в Черно море, следва 
допълнително да се подобри изпълнението на мерките за контрол и наблюдение, установени от 2012 г. насам, както е посочено в изявлението 
на България и Румъния. Съответните държави членки следва да посветят необходимите усилия и ресурси за преодоляването на 
систематичните недостатъци в техните системи за контрол и да гарантират ефективност на мерките, за които е взето решение. 

До 15 септември 2017 г. Комисията следва да направи оценка на степента, в която се изпълняват тези мерки, както и преглед на ефикасността 
им с оглед на евентуални действия, които може да са необходими за справяне с положението. 

Освен това ЕС ще се стреми да гарантира, че GFCM обръща особено внимание на пълното съгласие на своите членки и на сътрудничещите 
страни, които не са членки на GFCM, да изпълняват действията, установени в приетата през 2013 г. пътна карта за борба с ННН риболова в 
Черно море, както и средносрочната стратегия за 2017—2020 г., приета от GFCM през 2016 г. 
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Изявление на България и Румъния 
Във връзка с приемането на регламента за определяне за 2017 г. на възможностите за риболов за някои рибни запаси в Черно море, след като 
се запознаха с развитието на запасите, както бе подчертано в подрегионалната група на GFCM за оценка на запасите в Черно море, и след 
като отчетоха колко е важно да продължи прилагането на стабилна система за мониторинг, контрол и наблюдение при постигането на 
устойчиво използване на морските риболовни ресурси в Черно море, България и Румъния се ангажират за следното: 

Общи положения 

В рамките на 2017 г. да изпълнят изцяло всички започнати действия по разпоредбите на Плана за действие от 16 декември 2014 г., да работят 
с Комисията при изпълнението на целите от наскоро приетата Декларация от Букурещ на конференцията на високо равнище за засилено 
сътрудничество в областта на рибарството и действията, предвидени за Черно море в средносрочната стратегия на GFCM (2017—2020 г.) за 
устойчивост на риболовните дейности в Средиземно и Черно море. 

Калкан 

Действия за проследяване и за допълнително изпълнение 

• да запазят разрешенията за риболов на калкан и минималното разпределение на плавателен съд на равнищата от 2016 г., 

• да запазят съответния си брой определени пристанища за разтоварване на сушата на равнището на 2016 г. (7 за България и 10 за 
Румъния), за да се рационализира контролът върху разтоварванията, 

• да продължат стриктната политика, приета през 2016 г., на записване на всеки улов, включително този под 50 kg, в съответните дневници, 
декларации за разтоварване и бележки за продажба на всички кораби с разрешение, 

• да увеличат с 20 % в сравнение с 2016 г. броя на инспекциите на пазара и в открито море, включително по време на закрития сезон, въз 
основа на методология за оценка на риска и времевия график, съгласуван с Европейската комисия и Европейската агенция за контрол на 
рибарството (EFCA), 

• да увеличат с 20 % съвместните действия по инспекция под координацията на EFCA, включително проверките в открито море, при 
разтоварване на сушата, на пазарите, както и мониторинга на автомобилния транспорт на риба, 
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• през 2017 г. да поставят началото на пилотен проект за оценяване на изхвърлянето на улов при риболов на рапан, за да се оцени 
въздействието върху младите екземпляри на калкана и черноморската бодлива акула, 

• да предприемат действия всички статични риболовни съоръжения да са правилно маркирани и идентифицирани в съответствие с 
правилата на Европейския съюз и да предприемат всички необходими последващи действия, 

• да въведат нови действия за информиране на обществеността относно техническите условия и затворения сезон, които се прилагат за 
риболовните дейности за калкан, 

• да работят с Комисията и с EFCA за изпълнението на Препоръка GFCM/40/2016/6, евентуалното изготвяне на предложение за 
многогодишен план на GFCM за калкана , както и за всички други мерки, които са необходими, за да се противодейства на подаването на 
неверни данни, на ННН риболова на калкан в Черно море и на предлагането на пазара на незаконно уловения в региона улов. 

Черноморска бодлива акула 

Действия за проследяване и за допълнително изпълнение 

• през 2017 г. да ограничат съответния си улов на черноморска бодлива акула до равнището на улова за 2015 г. и да информират Комисията 
на всеки три месеца за мерките, взети за постигането на тази цел, 

• да намалят с 10 % равнището от 2016 г. на разрешенията за риболов на черноморска бодлива акула, 

• да продължат прилагането на стриктната политика, приета през 2016 г., на записване на всеки улов, включително този под 50 kg, в 
съответните дневници, декларации за разтоварване и бележки за продажба на всички кораби с разрешение, както и на корабите, които 
имат прилов от черноморска бодлива акула. 

 
(1) Вж. http://www.fao.org/gfcm/meetings/blackseaconference2016/en/. 

http://www.fao.org/gfcm/meetings/blackseaconference2016/en/
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Заключения на Съвета във връзка с изследването на Евростат относно дългосрочното отражение 
върху бюджета на разходите на ЕС за пенсии 

14834/16 

Препоръка на Съвета от 19 декември 2016 година относно повишаване на уменията: нови 
възможности за възрастните 
OВ C 484, 24.12.2016 г., стр. 1—6 

14601/16 

Регламент (ЕС) 2016/2390 на Съвета от 19 декември 2016 година за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 1387/2013 за суспендиране на автономните мита по Общата митническа тарифа за определени 
селскостопански и промишлени продукти 
ОВ L 360, 30.12.2016 г., стр. 14—272 

14843/16 

Регламент (ЕС) 2016/2389 на Съвета от 19 декември 2016 година за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 1388/2013 за откриване и управление на автономни тарифни квоти на Съюза за някои 
селскостопански и промишлени продукти 
ОВ L 360, 30.12.2016 г., стр. 1—13 

14842/16 

Изявление на Испания 
Що се отнася до предложението за регламент на Съвета за изменение на Регламент (ЕС) № 1388/2013 за откриване и управление на 
автономни тарифни квоти на Съюза за някои селскостопански и промишлени продукти (ST 14596/16 + ADD 1), Испания гласува против 
въпросното предложение поради следните основания: 

Съобщението на Комисията относно суспендирането на автономни мита и относно автономните тарифни квоти (2011/C 363/02) не подкрепя 
одобряването на тарифни квоти във връзка с излишъците в производството. Въпреки това предложението съдържа тарифна квота с пореден 
номер 09.2716 за щапелни влакна от вискозна коприна (предишна 5504100020) за които има достатъчно производство в ЕС. 

Испания смята, че предоставянето на такава тарифна квота въвежда правна несигурност, създава неблагоприятен прецедент за бъдещи 
искания и застрашава направените неотдавна инвестиции от Испания. 
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Заключения на Съвета относно засиления обмен на информация, свързана с митниците, с трети 
държави 

14220/6/16 REV 6 

Изявление на Нидерландия, подкрепено от Испания и Дания 
Заключенията на Съвета относно засиления обмен на информация, свързана с митниците, засягат необходимостта да продължи да се развива 
специфичен за всяка страна подход, необходимостта от прозрачна и солидна правна основа и необходимостта да се работи за оперативна 
съвместимост на информационните системи. 

В заключенията Комисията се призовава да обмисли предложения за рамка на политиката и, когато това е необходимо, за законодателство на 
Съюза за обмен на информация между държавите членки и трети държави. 

Предвид това, 

Нидерландия изтъква факта, че следните елементи трябва да се вземат предвид, когато се разглеждат последващите действия във връзка с 
посочените заключения: 

1. Разходите, свързани с информационните системи, планирането и приоритизирането също във връзка и с други проекти за информационни 
системи на митниците; 

2. Различните видове обмен на информация при специфичните обстоятелства на държавите членки, с цел да проучи и да улесни 
предприемането на по-нататъшни стъпки за постигане на по-активни и новаторски концепции за системен обмен на информация с трети 
държави. 

Директива (ЕС) 2017/159 на Съвета от 19 декември 2016 година за изпълнение на Споразумението 
във връзка с изпълнението на Конвенцията относно условията на труд в сектора на риболова от 
2007 година на Международната организация на труда, сключено на 21 май 2012 година между 
Общата конфедерация на селскостопанските кооперации в Европейския съюз (COGECA), 
Европейската федерация на транспортните работници (ETF) и Сдружението на националните 
организации на риболовни предприятия в Европейския съюз (Europêche) (Текст от значение за 
ЕИП) 
ОВ L 25, 31.1.2017 г., стр. 12—35 

13656/16 

Решение (ОВППС) 2016/2314 на Съвета от 19 декември 2016 година за изменение на Решение 
(ОВППС) 2015/778 за военна операция на Европейския съюз в южната част на Централното 
Средиземноморие (EUNAVFOR MED операция SOPHIA) 
ОВ L 345, 20.12.2016 г., стр. 62—64 

14290/16 
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Решение (ОВППС) 2016/2356 на Съвета от 19 декември 2016 година в подкрепа на дейностите на 
SEESAC по разоръжаване и контрол на оръжията в Югоизточна Европа в рамките на Стратегията 
на ЕС за борба с незаконното натрупване и трафика на МОЛВ и боеприпаси за тях 
ОВ L 348, 21.12.2016 г., стр. 60—71 

14319/16 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 13/2016 на Европейската сметна палата 
„Помощ от ЕС за укрепване на публичната администрация в Молдова“ 

15676/16 

Заключения на Съвета относно изпълнението на общите разпоредби за защита на данните на глава 
6 от Решение 2008/615/ПВР на Съвета — Оценка на Хърватия по отношение на автоматизирания 
обмен на данни за регистрацията на превозните средства  

15190/16 

Заключения на Съвета относно защитата на човешкото здраве и околната среда чрез добро 
управление на химикалите 

15673/16 

Писмени процедури, приключили на 21 декември 2016 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2016/2382 на Съвета от 21 декември 2016 година за създаване на Европейски 
колеж по сигурност и отбрана (ЕКСО) и за отмяна на Решениe 2013/189/ОВППС 
ОВ L 352, 23.12.2016 г., стр. 60—73 

13326/16 

Решение (ОВППС) 2016/2383 на Съвета от 21 декември 2016 година за подкрепа от Съюза на 
дейностите на Международната агенция за атомна енергия в областите на ядрената сигурност и в 
рамките на изпълнението на Стратегията на ЕС срещу разпространението на оръжия за масово 
унищожение 
ОВ L 352, 23.12.2016 г., стр. 74—91 

14958/16 
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Писмени процедури, приключили на 22 декември 2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2016/2384 на Съвета от 22 декември 2016 година за актуализиране на списъка 
на лицата, групите и образуванията, по отношение на които се прилагат членове 2, 3 и 4 от Обща 
позиция 2001/931/ОВППС за прилагането на специални мерки за борба с тероризма, и за 
изменение на Решение (ОВППС) 2016/1136 
ОВ L 352, 23.12.2016 г., стр. 92—93 

14534/16 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/2373 на Съвета от 22 декември 2016 година за прилагане на 
член 2, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 2580/2001 относно специалните ограничителни мерки за 
борба с тероризма, насочени срещу определени лица и образувания, и за изменение на Регламент 
за изпълнение (ЕС) 2016/1127 
ОВ L 352, 23.12.2016 г., стр. 31—32 

14537/16 

 


